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QUESTIONS ET RÉPONSES

Question 3

L'index indique H.D.-4 NETTOYAGE ET PEINTURE DE LA CARÈNE

Réponse 3

Non applicable, version français correct. 

Question 4

ARTICLE H.D.-9 RÉSERVOIRS D'EAU DE BALLAST ET
COMPARTIMENTS VIDES 
Paragraphe 4.1 parle de 40% de chaque réservoir a préparé mais les liste de page 30 et 31 donne
d'autres donnés. 
SVP clarifie laquelle pourcentages qu'on doit utiliser?

Réponse 4

S'il vous plait prendre les surfaces dans les graphiques d'article 9.7.

Question 5

ARTICLE H.D.-9 RÉSERVOIRS D'EAU DE BALLAST ET
COMPARTIMENTS VIDES. 
Donnes des pourcentages de surface a peinturé, mais donne aucun mesure de surface pour la
réservoir. SVP fourni les surfaces précise des réservoirs. 

Réponse 5

AVIS IMPORTANT:
La Couronne ne fournira pas de surface relativement aux items couvert aux articles H.D.-7,
H.D.-9 et H.D.-10.  Ces surfaces doivent être déduites de l'information fournie par les plans selon
le pourcentage proposé.
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Question 6

ARTICLE H.D.-10 RÉSERVOIRS DE COMBUSTIBLE DIESEL ET
D'EAUX HUILEUSES. 
Paragraphe 10.2 demande une teste hydrostatique a la satisfaction de l'inspecteur TC.
Est-ce que des test a air sont correct si accepté par l'inspecter de TC?

Réponse 6

Oui une vérification a air peut être faite si accepté par TC?

Question 7

ARTICLE H.D.-10 RÉSERVOIRS DE COMBUSTIBLE DIESEL ET
D'EAUX HUILEUSES.
SVP confirme que le contracter va soumissionner seulement sur la vérification des réservoirs, et
que tous réparations et vérifications nécessaire pour certifié la réservoirs vont être ajusté avec un
formulaire 1379.

Réponse 7

Le prix des soumissionnaires inclue seulement les vérifications hydrostatiques initiales. Les
vérifications hydrostatique suites a des travaux imprévues seront négociés par le représentant de
TP&SGC sur un formulaire TP&SGC 1379.

Question 8

ARTICLE H.D.-10 RÉSERVOIRS DE COMBUSTIBLE DIESEL ET
D'EAUX HUILEUSES.
Fait reference au dessins 65-10-01_01 et 65-10-01_02, ces dessin ne font pas parti de l'att 1. SVP
fourni un copie de ces dessins. 

Réponse 8

Dessins en attache
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Question 9

ARTICLE H.-1 AVIS AUX ENTREPRENEURS CONCERNANT
LES PRODUITS DE PEINTURE
1. Tous les produits de peinture de la firme International spécifies au devis de réparations
pourront être remplacés par un produit équivalent de la firme Ameron sauf lorsque spécifié (pas
de substitute) au devis de réparations.

Réponse 9

Les produits de peinture International spécifiés au devis pourront être remplacés par un produit
Amercoat équivalent. Aucun substitut ne sera accepté pour la peinture INERTA 

Question 10

ARTICLE H.D.-2 SERVICES
Paragraphe 2.14 explique les besoins pour la sécurité de la navire.
Est-ce que la couronne peut confirmer que ceci c'est un cale sèche avec ou sans équipage, et si
avec l'équipage est-ce que cette paragraphe s'applique?

Réponse 10

La cale sèche va être considérée sans équipage avec seulement 4 ou 5 mécaniciens abord pour
surveiller les travaux.

Question 11

Item H.D.-3 Inspection and Additional Work
Para 3.1 states " Work will be completed and inspected to the F&O /CG Technical Support
Branch representative's entire satisfaction, when non available, will be substituted by the ships
Chief Engineer."
Please define what " entire satisfaction " means and  what National Standard does it fall under.

Réponse 11

Entire satisfaction, as our CCG technical authority, the Chief engineer  will decide if work done is
completely and sufficiently well done.
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Question 12

ARTICLE H.D.-4 NETTOYAGE ET PEINTURE DE LA CARÈNE page 16
4.10 Les chantiers maritimes devront fournir et installer un abri temporaire
couvrant toute la coque du navire nécessitant d'être peinturée. Vue que les travaux se font
pendant la mois de juillet et aout, est-ce que ça pourrait être enlevé?

Réponse 12

Non, l'article va rester.

Question 13

En français cet item est bien identifié. 

Réponse 13

Non applicable, en français l'entête lis bien NETTOYAGE ET PEINTURE DE LA CARÈNE
pour les articles de HD-4

Question 14

Est-ce que la couronne peux clarifier si l'abri monte jusqu'a le pont supérieur ou juste au-dessus la
ligne d'Inerta 160. 

Réponse 14

L'abri devrait être installé jusqu'à la hauteur des pavois incluant le dessus des pavois et les
emplacements des échelles de coupée 

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

F3012-13R469/A 003 018md

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

F3012-13R469 018mdF3012-13R469

Page 5 of -  de 8



Question 15

ARTICLE H.D.-4 NETTOYAGE ET PEINTURE DE LA CARÈNE
Paragraphe 4.1 dis que la carène du navire devra être recouvert avec Inerta 160 rouge
Paragraphe 4.5 spécifie d'utiliser Inerta noir en bas de 4m.
On devrait utiliser quel couleur?

Réponse 15

H.D.-4 HULL PAINTING AND CLEANING
SVP fait référence aux dessin '108 H-00SP Shell expansion Surface de peinture M. Black'
4.2 'quille jusqu'à la ligne de charge de 7m' - Inerta 160 
4.4 '7 mètres de hauteur jusqu'à 4 mètres de hauteur et ce sur tout le périmètre du navire. 

(couleur rouge Garde côtière Inerta 160/Intershield 163).'
4.5 '4 mètres de hauteur jusqu'à les parties submergées de la quille et ce sur tout le périmètre

du navire. (couleur noir Inerta 160, Intershield 163).'

Question 16

Item HD-23 Hull, Void Space and Tank Survey

Question 16.1

Attached is a copy of the proposal from Lloyds in response to our enquiry to perform the work as
detailed in HD-23.
This proposal varies in several areas from the requirement, typical examples are

3.1.1 (1) Lloyds wish to survey typical Lube Oil, Grey Water, Black Water and Fresh Water tanks
none of which are listed for opening for examination in HD-7,9 0r 10.

3.1.2 (2) Lloyds require Thickness measurements on all exposed decks. No deck thickness
measurements are requested in HD-23 in these areas.

3.1.2 (4) Lloyds require thickness measurements of exposed superstructure decks. No thickness
measurements are requested in HD-23 in these areas.

5 Information to be Provided by the Coast Guard List Of Plans. The list of plans includes plans
not provided to the bidders.
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Can the crown please confirm if the attached Lloyds proposal is acceptable to meet the intent of
the specification and that thickness readings require over and above those required by Item
HD-18 and Hd-23 para 3.3.1 ( Shell Only ) we be an extra subject to 1379 action?

Question 16.2

Para 3.2.7 Requires Lloyds to develop an estimate of costs.

Lloyds do not provide that service, can the crown please delete this requirement?

Question 16.3

Para 3.2.6 States " Canadian Coast Guard will arrange thickness measurements........."
Para 3.3.1 States  " The contractor shall provide the services of a firm specializing in NDT (
ultrasonic thickness testing )

Which paragraph is correct?

Question 16.4

Para 3.3.2 requires the contractor to provide staging

What size, configuration and duration is required?

Question 16.5

Para 4.1.6 States " all components have been inspected by Lloyds Registers QA Department for
correct installation and fit"

Can the Crown please define what components are to inspected?

Question 16.6

Para 4.2 Requires a project schedule to be provided with the bid

Is this over and above the required Preliminary Work Schedule require by Section 6.7 of the ITT
and is it specific to HD-23 or project wide?
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Question 16.7

Para 3.3.1 requires the bidder to " include travel expences from the NDT testing company......."

Can this be an allowance to be adjusted by 1379 action?

Réponse 16

See Attached HD-23
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Radoub du NGCC Martha L. Black  2013 
TPSGC Dossier  F3012-13GR469/A 
 Conference des soumissionnaires

Notes de discussion 

CCGS Martha L. Black  Refit 2013 
PWGSC FILE No. F3012-13GR469/A 

Bidder’s Conference 
Record of Decision 

Une conférence des soumissionnaire pour le Radoub du NGCC Martha L. Black a été tenu 
mardi le 14 mai, 2013 a bord  du navire NGCC Martha L. Black dans le salon des officiers a 
Sandy Beach Gaspe, Quebec. La conférence a débutée a 09:00 hrs. 

A Bidder’s Conference for the refit of CCGS Martha L. Black was held on Tuesday May. 14, 
2013 on board of the CCGS Martha L. Black in the Officer’s Mess at Sandy Beach Gaspe, 
Quebec . The Conference started at 09:00 

Les personnes présentes sont: 
In attendance were:

NOM/NAME POSITION REPRESENTANT 
Serge Desrosiers Directeur général Verreault Navigation Inc. 
Jean-Pierre Landry Estimateur Verreault Navigation Inc. 
Joe D’Achille Directeur de projet Heddle Marine Services Inc. 
Yves Sauvageau Chef mécanicien NGCC Martha L. Black 
Christopher Broemeling Autorité technique CCG 
Paul Vandal Contracting Authority PWGSC 

1) OPENING REMARKS 

The Chairperson welcomed all attendees to the Conference.

1) MOT D’OUVERTURE 

Le président souhaite la bienvenue aux personnes réunies. 



2) DOCUMENTATION TO BIDDERS 

General Arrangement will be provided 

2) DOCUMENTS À L’INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 

Les dessins d’arrangement general vont etre fournis 

3) REVUE DE L’APPEL D’OFFRE
PARTIE UN TERMES ET CONDITIONS 

(Présidé par l’autorité contractante) 

3) REVIEW OF THE INVITATION TO TENDER
PART ONE TERMS AND CONDITIONS 

(Chaired by Contracting Authority) 

PART 1 – GENERAL INFORMATION 
No Comment 

PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 
Pas de commentaire 

PART 2 – BIDDER INSTRUCTION
2.4 Applicable Laws 

Note:
Bidder’s may substitute the applicables laws of a canadian province or territory of their choice. 

PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES
2.4 Lois applicables 

Note:
Les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d’une province ou d’un territoire 
canadien de leur choix. 

PART 3 – BID PREPARATION INSTRUCTION 
See revised ANNEX « G » 

PARTIE 3 - INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 
Voir l’annexe “G” révisé 



PART 4 – EVALUATION PROCEDURES AND BASIC OF SELECTION 
No Comment 

PARTIE 4 - PROCÉDURES D’ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION
Pas de commentaire 

PART 5 – CERTIFICATIONS 
No Comment 

PARTIE 5 - ATTESTATIONS
Pas de commentaire 

PART 6 – SECURITY, FINANCIAL AND OTHER REQUIREMENTS 
6.3 Vessel Transfer Costs 
See attached revised vessel transfer costs 

PARTIE 6 -  EXIGENCES FINANCIÈRES ET AUTRES EXIGENCES
6.3  Frais de transfert du navire 
Voir ci-attaché la liste révisée et les frais applicables

PART 7 – RESULTING CONTRACT CLAUSES 
No Comment 

PARTIE 7 - CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT
Pas de commentaire 

ANNEX A - TECHNICAL SPECIFICATION 

ANNEXE “A” - BESOIN   

ANNEX B – BASIS OF PAYMENT FIRM PRICE 
No Comment 

ANNEXE “B” - BASE DE PAIEMENT 
Pas de commentaire 

ANNEX C – INSURANCE REQUIREMENTS 
No Comment 

ANNEXE “C” - EXIGENCES RELATIVES AUX ASSURANCES
Pas de commentaire 

ANNEX D – INSPECTION/QUALITY ASSURANCA/QUALITY CONTROL 
No Comment 

ANNEXE “D” - INSPECTION/CONTRÔLE DE LA QUALITÉ 



Pas de commentaire 

ANNEX E - WARRANTY 
No Comment 

ANNEXE “E” – GARANTIE
Pas de commentaire 

ANNEX  F – PROJECT MANAGEMENT SERVICES
No Comment 

ANNEXE “F” – PROJECT MANAGEMENT SERVICES  
Pas de commentaire 



ANNEX G - PROCEDURE FOR PROCESSING UNSCHEDULED WORK 
No Comment 

ANNEXE “G”  - PROCÉDURE DE TRAITEMENT DES TRAVAUX IMPRÉVUS 
Pas de commentaire

ANNEX H – FINANCIAL BID PREPARATION SHEET 
No Comment 

ANNEX “H”  - FEUILLE DE PRÉSENTATION DE LA SOUMISSION FINANCIÈRE
Pas de commentaire 

REVUE DE L’APPEL D’OFFRE 
PARTIE DEUX – CAHIER DE CHARGES DU RADOUB  NGCC MARTHA L. BLACK
(Présidé par l’autorité technique) 
REVIEW OF THE INVITATION TO TENDER 
PART TWO - CCGS MARTHA L. BLACK  REFIT SPECIFICATION   
(Chaired by Technical Authority) 

H.D.-1 HALAGE, ATTINAGE ET NUMÉROTAGE 
 Voir ci-joint 

H.D.-1  DRYDOCKING AND NUMBERING 
 See Attached 

H.D.-2 SERVICES 
 Voir ci-joint 

H.D.-2  SERVICES 
 See Attached 

H.D.-3 INSPECTION ET TRAVAUX SUPPLEMENTAIRES 
 Voir ci-joint 

H.D.-3  INSPECTION AND ADDITIONAL WORK 
 See Attached 

H.D.-4 NETTOYAGE ET PEINTURE DE LA CARÈNE 
 Voir ci-joint 

H.D.-4  HULL PAINTING AND CLEANING 
 See Attached 



H.D.-5 BORDÉ AU-DESSUS DE LA FLOTTAISON 
 Pas de commentaire 

H.D.-5  HULL ABOVE WATERLINE 
 No Comment 

H.D.-6 MARQUAGE – FRANC BORD TIRANT D'EAU – SYMBOLISATION 
 Pas de commentaire 

H.D.-6  MARKING  FREEBOARD DRAFT  SIGNAGE  
 No Comment 

H.D.-7 CAISSONS EXTERNES ET INTERNES 
 Pas de commentaire 

H.D.-7  EXTERNAL AND INTERNAL SEA CHESTS 
 No Comment 

H.D.-8 ESSAI D'ÉPAISSEUR ULTRASONIQUE SUR TUYAUTERIE D'EAU DE MER 
 Voir ci-joint 
   
H.D.-8  ULTRASONIC THICKNESS TEST (SEA WATER PIPING) 
 See Attached 

H.D.-9 RÉSERVOIRS D'EAU DE BALLAST 
  Voir ci-joint 

H.D.-9  BALLAST WATER TANKS 
 See Attached 

H.D.-10 RÉSERVOIRS DE COMBUSTIBLE 
 Pas de commentaire 

H.D.-10  FUEL TANKS 
 No Comment 

H.D.-11 CHANGEMENT D'HUILE ET VÉRIFICATION DU PROPULSEUR D'ÉTRAVE 
 Voir ci-joint 

H.D.-11  OIL CHANGE AND VERIFICATION OF BOW THRUSTER 
 See Attached 



H.D.-12 HÉLICES 
 Pas de commentaire 

H.D.-12  PROPELLERS 
 No Comment 

H.D.-13 REMPLACEMENT DE TÔLES SUR BORDÉ 
 Voir ci-joint 

H.D.-13  HULL REPAIRS 
 See Attached 

H.D.-14 ANCRES ET CHAÎNES 
 Pas de commentaire 

H.D.-14  ANCHORS AND CHAINS 
 No Comment 

H.D.-15 PUITS AUX CHAÎNES 
 Pas de commentaire 

H.D.-15  CHAIN LOCKER 
 No Comment 

H.D.-16 SOUDURE JOINTS DE BORDÉ 
  Pas de commentaire 

H.D.-16  PLATING WELDED SEAMS 
  No Comment 

H.D.-17 TRAVAUX SUR PUITS DE DÉRIVE DES TRANSDUCTEURS 
  Voir ci-joint 

H.D.-17  CENTERBOARD TRUNK WORK 
 See Attached 

H.D.-18 ESSAIS D'ÉPAISSEUR ULTRASONIQUE DANS LES RÉSERVOIRS DE 
BALLAST 

 Pas de commentaire 

H.D.-18  ULTRASONIC THICKNESS TEST (FOR FRAMING IN BALLAST TANK) 
 No Comment 



H.D.-19 NETTOYAGE ET PEINTURE DES BOUCHAINS ET PLAFONDS DE BALLAST 
DE LA SALLE DES MACHINES 

 Voir ci-joint 

H.D.-19 CLEANING AND PAINTING OF BILGE AND BALLAST TOP TANK IN ENGINE 
ROOMS

 See Attached 

H.D.-20 DÉCHARGE PAR-DESSUS BORD 
 Voir ci-joint 

H.D.-20 OVERBOARD DISCHARGE VALVES 
 See Attached 

H.D.-21 TRAVAUX DE DÉSAMIANTAGE 
 Annullé 

H.D.-21 ASBESTOS ABATEMENT 
 Cancelled 

H.D.-22 GARNITURES MÉCANIQUE DES ARBRES PORTE HÉLICE 
 Voir ci-joint 

H.D.-22 TAILSHAFT MECHANICAL SEALS 
 See Attached 

H.D.-23 INSPECTION DE LA COQUE, DES REMARQUES ESPACES MORTS ET DES 
CITERNES 

 Voir ci-joint 

H.D.-23 HULL, VOID SPACES AND TANK SURVEY 
 See Attached  

H.1  AVIS AUX ENTREPRENEURS CONCERNANT LES PRODUITS DE  
PEINTURE
Pas de commentaire  

H.1 NOTICE TO THE SHIPYARD BIDDER'S CONCERNING  
THE PAINTING PRODUCTS 

 No Comment 



CLOSING COMMENTS 
MOT DE CLÔTURE 

The chairperson thanked all attendees for their participation. As there was no further business 
the Bidders’ Conference ended at 12:15  

Le président souhaite remercier tous les participants. Au terme des travaux, la réunion des 
soumissionnaires s’est terminée à 12 :15 h.

Paul Vandal 
Contracting Authority 
14 May, 2013 

Paul Vandal 
Autorité contractante 
14 mai 2013      



PART 6 – SECURITY, FINANCIAL AND OTHER REQUIREMENTS 

Delete: 

6.3 Vessel Transfer Costs

Vessel Transfer Costs will apply to the evaluation price of this solicitation.  

1.  The evaluation price must include the cost for transferring the vessel from its home port to the 
shipyard/ship repair facility where the Work will be performed and the cost of transferring the vessel to its home 
port following completion of the Work, in accordance with the following: 

(a)    The Bidder must provide the location of the shipyard/ship repair facility where it proposes to perform the 
Work together with the applicable vessel transfer cost from the list provided under paragraph 2 of this clause shall 
be entered into Table G1: 
              
(b)    If the list in paragraph 2 of this clause does not provide the shipyard/ship repair location where the Bidder 
intends to perform the Work, then the Bidder must advise the Contracting Authority, in writing, at least 10
calendar days before the bid closing date, of its proposed location for performing the Work. The Contracting 
Authority will confirm to the Bidder, in writing, at least 5 calendar days before the bid closing date, the location of 
the shipyard/ship repair and the applicable vessel transfer cost. 

A bid that specifies a location for executing the Work which is not on the list of paragraph 2 of this clause, and for 
which a notification in writing has not been received by the Contracting Authority as required above, will be 
considered non-responsive. 

2.      List of shipyard/ship repair facilities and applicable vessel transfer costs  

      Vessel:   CCGS Martha L. Black               
        Home port:    Québec, QC

Transfer costs in the case of vessels transferred using a government delivery crew include the fuel cost at the 
vessel's most economical speed of transit and for unmanned refits only, crew transportation costs for the delivery 
crew based on the location of the vessel's home port and the shipyard/ship repair facility.  Crew transportation 
costs do not include any members of the delivery crew who remain at the shipyard/ship repair facility in order to 
discharge project responsibilities related to the vessel being transferred. 

Transfer costs in the case of vessels transferred unmanned by either commercial towing, railway, highway or 
other suitable means of transportation must be:  

(i)    included as part of the Bidder's financial bid in the case where the Bidder is responsible for the transfer; or 

(ii) identified as the applicable vessel transfer cost, as given in the list below, in the case when Canada is 
responsible for the transfer. 



Shipyard/ship repair facility       Applicable vessel transfer cost 

Company City Transfer Cost Manned
Davie Industries inc. Québec, QC C$0.00
Halifax shipyard Halifax , NS C$47,207.00
Heddle Marine Hamilton ON C$28,411.00
Kiewit Offshore Marystown, NL C$53,014.00
Newdock Dockyard St-Jonh’s, NL C$61,944.00
Seaway marine Industries St.  Catharines, ON C$26,913.00
Shelburne Marine Shelburne,NS C$53,514.00
Verreault Navigation inc. Les Méchins QC C$58,384.00

Proposed Drydocking Location : ________________________________ 

Refer to Annex "H1" for Deliverables/Certifications.

Insert:

6.3 Vessel Transfer Costs

Vessel Transfer Costs will apply to the evaluation price of this solicitation.  

1.  The evaluation price must include the cost for transferring the vessel from its home port to the 
shipyard/ship repair facility where the Work will be performed and the cost of transferring the vessel to its home 
port following completion of the Work, in accordance with the following: 

(a)    The Bidder must provide the location of the shipyard/ship repair facility where it proposes to perform the 
Work together with the applicable vessel transfer cost from the list provided under paragraph 2 of this clause shall 
be entered into Table G1: 
              
(b)    If the list in paragraph 2 of this clause does not provide the shipyard/ship repair location where the Bidder 
intends to perform the Work, then the Bidder must advise the Contracting Authority, in writing, at least 10
calendar days before the bid closing date, of its proposed location for performing the Work. The Contracting 
Authority will confirm to the Bidder, in writing, at least 5 calendar days before the bid closing date, the location of 
the shipyard/ship repair and the applicable vessel transfer cost. 

A bid that specifies a location for executing the Work which is not on the list of paragraph 2 of this clause, and for 
which a notification in writing has not been received by the Contracting Authority as required above, will be 
considered non-responsive. 

2.      List of shipyard/ship repair facilities and applicable vessel transfer costs  

      Vessel:   CCGS Martha L. Black               
        Home port:    Québec, QC

Transfer costs in the case of vessels transferred using a government delivery crew include the fuel cost at the 
vessel's most economical speed of transit and for unmanned refits only, crew transportation costs for the delivery 
crew based on the location of the vessel's home port and the shipyard/ship repair facility.  Crew transportation 
costs do not include any members of the delivery crew who remain at the shipyard/ship repair facility in order to 
discharge project responsibilities related to the vessel being transferred. 



Transfer costs in the case of vessels transferred unmanned by either commercial towing, railway, highway or 
other suitable means of transportation must be:  

(i)    included as part of the Bidder's financial bid in the case where the Bidder is responsible for the transfer; or 

(ii) identified as the applicable vessel transfer cost, as given in the list below, in the case when Canada is 
responsible for the transfer. 

Shipyard/ship repair facility       Applicable vessel transfer cost 

Company City Transfer Cost Manned
Davie Industries inc. Québec, QC C$0.00
Halifax shipyard Halifax , NS C$66,147.00
Heddle Marine Hamilton ON C$39,810.00
Kiewit Offshore Marystown, NL C$74,284.00
Newdock Dockyard St-Jonh’s, NL C$86,096.00
Seaway marine Industries St.  Catharines, ON C$37,711.00
Shelburne Marine Shelburne,NS C$74,984.00
Verreault Navigation inc. Les Méchins QC C$19,774.00

Proposed Drydocking Location : ________________________________ 

Refer to Annex "H1" for Deliverables/Certifications. 



PARTIE 6 -  EXIGENCES FINANCIÈRES ET AUTRES EXIGENCES

Delete: 

6.3  Frais de transfert du navire

Les frais de transfert du navire s’appliqueront au prix d’évaluation pour cette demande de soumissions.  

1. Le prix d'évaluation doit inclure les frais de transfert du navire du port d'attache jusqu'au chantier naval ou 
à l'installation de radoub où les travaux seront exécutés, et de son retour au port d'attache une fois les travaux 
terminés, conformément à ce qui suit :

(a) Le soumissionnaire doit fournir l'emplacement du chantier naval ou de l'installation de radoub où il 
propose d'exécuter les travaux ainsi que les frais applicables de transfert du navire, à partir de la liste fournie au 
paragraphe 2 de cette clause qui doit être insérée dans la table G1. 

(b) Si l'emplacement du chantier naval ou de l'installation de radoub où le soumissionnaire a l'intention 
d'exécuter les travaux n'apparaît pas sur la liste fournie au paragraphe 2 de cette clause, le soumissionnaire doit, 
au moins 10 jours civils avant la date de clôture des soumissions, aviser par écrit l'autorité contractante de 
l'emplacement proposé pour l'exécution des travaux. L'autorité contractante confirmera par écrit au 
soumissionnaire, au moins 5 jours civils avant la date de clôture des soumissions, l'emplacement du chantier 
naval ou de l'installation de radoub et les frais applicables de transfert du navire. 

Toute soumission précisant un emplacement pour l'exécution des travaux qui ne figure pas sur la liste au 
paragraphe 2 de cette clause et pour laquelle un avis écrit n'a pas été reçu par l'autorité contractante comme cela 
est indiqué ci-dessus, sera déclarée non recevable. 

2. Liste des chantiers navals ou des installations de radoub ainsi que des frais applicables de transfert du 
navire :

      Navire :  NGCC Martha L. Black               
        Port d'attache :  Québec, QC 

Dans le cas des navires transférés avec un équipage du gouvernement, les frais de transfert incluent le coût du 
carburant à la vitesse de transit du navire la plus économique et le coût des travaux de radoub sans équipage 
seulement, ainsi que les frais de transport de l'équipage responsable de la livraison, basés sur le port d'attache 
du navire et du chantier naval ou de l'installation de radoub. Les frais de transport de l'équipage n'incluent pas les 
frais pour les membres de l'équipage de livraison qui demeurent au chantier naval ou à l'installation de radoub 
afin d'exécuter les tâches du projet liées au transfert du navire. 

Dans le cas des navires transférés sans équipage par remorquage commercial, par chemin de fer, par route ou 
tout autre moyen de transport convenable, les frais de transfert doivent :

(i) faire partie de la soumission financière du soumissionnaire lorsque celui-ci est responsable du transfert; 
ou

(ii) être identifiés en tant que frais applicables de transfert du navire, selon la liste ci-dessous, lorsque le 
Canada est responsable du transfert. 



Chantier naval ou installations de carénage     Frais applicables de transfert du navire 

Entreprise Ville Radoub du navire 
avec équipage

Davie Industries inc. Québec, QC C$0.00
Halifax shipyard Halifax , NS C$47,207.00
Heddle Marine Hamilton ON C$28,411.00
Kiewit Offshore Marystown, NL C$53,014.00
Newdock Dockyard St-Jonh’s, NL C$61,944.00
Seaway marine Industries St.  Catharines, ON C$26,913.00
Shelburne Marine Shelburne,NS C$53,514.00
Verreault Navigation inc. Les Méchins QC C$58,384.00

Proposed Drydocking Location: _________________________ 

Se reporter à l'annexe H1 pour consulter les livrables/attestations.

Insert:

6.3  Frais de transfert du navire

Les frais de transfert du navire s’appliqueront au prix d’évaluation pour cette demande de soumissions.  

1. Le prix d'évaluation doit inclure les frais de transfert du navire du port d'attache jusqu'au chantier naval ou 
à l'installation de radoub où les travaux seront exécutés, et de son retour au port d'attache une fois les travaux 
terminés, conformément à ce qui suit :

(a) Le soumissionnaire doit fournir l'emplacement du chantier naval ou de l'installation de radoub où il 
propose d'exécuter les travaux ainsi que les frais applicables de transfert du navire, à partir de la liste fournie au 
paragraphe 2 de cette clause qui doit être insérée dans la table G1. 

(b) Si l'emplacement du chantier naval ou de l'installation de radoub où le soumissionnaire a l'intention 
d'exécuter les travaux n'apparaît pas sur la liste fournie au paragraphe 2 de cette clause, le soumissionnaire doit, 
au moins 10 jours civils avant la date de clôture des soumissions, aviser par écrit l'autorité contractante de 
l'emplacement proposé pour l'exécution des travaux. L'autorité contractante confirmera par écrit au 
soumissionnaire, au moins 5 jours civils avant la date de clôture des soumissions, l'emplacement du chantier 
naval ou de l'installation de radoub et les frais applicables de transfert du navire. 

Toute soumission précisant un emplacement pour l'exécution des travaux qui ne figure pas sur la liste au 
paragraphe 2 de cette clause et pour laquelle un avis écrit n'a pas été reçu par l'autorité contractante comme cela 
est indiqué ci-dessus, sera déclarée non recevable. 

2. Liste des chantiers navals ou des installations de radoub ainsi que des frais applicables de transfert du 
navire :

      Navire :  NGCC Martha L. Black               
        Port d'attache :  Québec, QC 



Dans le cas des navires transférés avec un équipage du gouvernement, les frais de transfert incluent le coût du 
carburant à la vitesse de transit du navire la plus économique et le coût des travaux de radoub sans équipage 
seulement, ainsi que les frais de transport de l'équipage responsable de la livraison, basés sur le port d'attache 
du navire et du chantier naval ou de l'installation de radoub. Les frais de transport de l'équipage n'incluent pas les 
frais pour les membres de l'équipage de livraison qui demeurent au chantier naval ou à l'installation de radoub 
afin d'exécuter les tâches du projet liées au transfert du navire. 

Dans le cas des navires transférés sans équipage par remorquage commercial, par chemin de fer, par route ou 
tout autre moyen de transport convenable, les frais de transfert doivent :

(i) faire partie de la soumission financière du soumissionnaire lorsque celui-ci est responsable du transfert; 
ou

(ii) être identifiés en tant que frais applicables de transfert du navire, selon la liste ci-dessous, lorsque le 
Canada est responsable du transfert. 

Chantier naval ou installations de carénage     Frais applicables de transfert du navire 

Entreprise Ville Radoub du navire 
avec équipage

Davie Industries inc. Québec, QC C$0.00
Halifax shipyard Halifax , NS C$66,147.00
Heddle Marine Hamilton ON C$39,810.00
Kiewit Offshore Marystown, NL C$74,284.00
Newdock Dockyard St-Jonh’s, NL C$86,096.00
Seaway marine Industries St.  Catharines, ON C$37,711.00
Shelburne Marine Shelburne,NS C$74,984.00
Verreault Navigation inc. Les Méchins QC C$19,774.00

Proposed Drydocking Location: _________________________ 

Se reporter à l'annexe H1 pour consulter les livrables/attestations. 






































